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59. The Exodus 

 
31st un-initialed sura, 72nd un-initialed revealed, 101st revealed overall  

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

 

 

 9ِFْGِ ا?DَِّE ا?<َّْ;AِBَ ا?<َِّ;:9ِ
 

  
  
5125 2434 5684 2941 1688 1 حّبس لَّهل مّي السا فم وهضِ وي الأرا فمو اتو

ز الْحكيمالْعزِي  

Glorifying God2490 is everything in the skies and 
everything on the land, and He is The Almighty, 
The All Wise. 

 
5126 2435 5685 2942 1689 
1329 2 

بِ من ن كَفَروا من أَهلِ الْكتهو الَّذي أَخرج الَّذي
 ما ظَننتم أَنْ يخرجوا وظَنّوا ديارِهم لأوّلِ الْحشرِ

 نم مهونصح مهتانِعم مهّأَناللَّهماهفَأَت اللَّه  نم 
 بعّالر ي قُلُوبِهِمف قَذَفوا وسِبتحي ثُ لَميح



اعتبِروا يخرِبونَ بيوتهم بِأَيديهِم وأَيدي الْمؤمنِين فَ
يصي الأبرِا أُول  

He is the One who evicted the unfaithful 
amongst the people of the scripture from their 
homes in a mass exodus. You never thought that 
they would leave and they thought that their 
barriers would protect them from God2491, 
however, God2492 came to them from where they 
least expected, and He threw terror into their 
hearts.  They destroyed their dwellings with 
their own hands and the hands of the faithful, 
therefore, you shall learn a lesson, O you who 
possess vision.  

 
5127 2436 5686 2943 1690 
1330 3 

 بلا أَنْ كَتلَووا اللَّهينّي الدف مهذَّبلاءَ لَعالْج هِملَيع 
 ولَهم في الآخرة عذَاب النّارِ
And if it were not that God2493 had decreed 
banishment for them, He would have surely 
made them suffer in this world. And reserved 
for them in the Hereafter will be the suffering of 
The Fire. 

 
 فَإِنَّ اللَّه ورسولَه ومن يشاقِّ اللَّهذَلك بِأَنّهم شاقُّوا  4 1691 2944 5687 2437 5128

قَابِاللَّهالْع يددش  

This is because they opposed God2494 and His 
messenger, and whoever opposes God2495, then, 
indeed God2496 possesses severe consequences. 

 
5129 2438 5688 2945 1692 
1331 5 

ما قَطَعتم من لينة أَو تركْتموها قَائمةً علَى أُصولها 
 فَبِإِذْنالْفَاللَّه زِيخيلو ينسِق  

Whether you cut down a tree or leave it 
standing on its roots, it was by God2497’s leave, 
and in order to humiliate the wicked.  



 
 علَى رسوله منهم فَما أَوجفْتم علَيه من  اللَّهوما أَفَاءَ 6 1693 2946 5689 2439 5130

ّنلَكلا رِكَابٍ ولٍ ويخطُ  اللَّهّلسي  نلَى مع لَهسر
اءُ وشياللَّهيرءٍ قَديلَى كُلِّ شع  

What God2498 has bestowed upon His messenger 
from them was not because you helped him with 
horses and cavalry, but God2499 gives authority 
to His messengers as He wills.  And God2500 is 
All Powerful over all things. 

 
5131 2440 5690 2947 1694 
1332 7 

 للَّه علَى رسوله من أَهلِ الْقُرى فَاللَّهما أَفَاءَ 
كينِ وابنِ قُربى والْيتمى والْمسوللرّسولِ ولذي الْ

م وما السّبِيلِ كَي لا يكُونَ دولَةً بين الأغْنِياءِ منكُ
آتاكُم الرّسولُ فَخذُوه وما نهاكُم عنه فَانتهوا 

شديد الْعقَابِاللَّه  إِنَّ  اللَّهواتّقُوا  

What God2501 has bestowed upon His messenger 
from the people of the communities, belongs to 
God2502, and to the messenger and to the 
relatives and the fatherless and the needy and 
the refugees;  so that it may not be monopolized 
by the wealthy amongst you. And what the 
messenger gives you, you shall take and what he 
enjoins you from, you shall avoid. And fear 
God2503; for indeed God2504 possesses the 
severest consequence. 

 
5132 2441 5691 2948 1695 8 هاءِ الْملْفُقَرلأُخ ينالَّذ جِرِين ميارِهد نوا مرِج

وأَمو نلا مونَ فَضغتبي هِملاللَّهورِضونَ  ورصنيا ون
اللَّهو ّالص مه كأُولَئ ولَهسقُونَرد  

It shall go to the poor who emigrated, those who 
were deprived from their homes and their 



money, seeking a bounty from God2505 and 
approval, and they help God2506 and His 
messenger.  These are the truthful ones.  

 
5133 2442 5692 2949 9 ينالَّذوالإيمو ارّءُوا الدّوبت  نونَ مّبحي هِملقَب نم ن

يهِم ولا يجِدونَ في صدورِهم حاجةً ممّا هاجر إِلَ
أُوتوا ويؤثرونَ علَى أَنفُسِهِم ولَو كَانَ بِهِم خصاصةٌ 
 ومن يوق شحّ نفْسِه فَأُولَئك هم الْمفْلحونَ
As for those who are homeowners and attained 
faith previously, they love those who 
immigrated to them, and they want nothing in 
return in their hearts for what they give, and 
give priority to them over themselves although 
it may cause them hardship. And those who 
overcome their stinginess then these are the 
successful ones.    

 
ربّنا اغْفر لَنا والَّذين جاءُوا من بعدهم يقُولُونَ  10 2950 5693 2443 5134

ولإخونِنا بِالإيمقُونبس ينا ا الَّذي قُلُوبِنلْ فعجلا تنِ و
يمحر ءُوفر كّا إِننّبوا رنآم ينلَّذلا لغ 
And those who came after them saying; our 
Lord, forgive us, and our brethren who attained 
faith before us, and do not turn our hearts 
against those who are faithful. Our Lord, you 
are indeed All Compassionate, All Merciful. 

 
5135 2444 5694 2951 1696 
1333 11 

إِلَى الَّذ رت قُولُونَ لإأَلَمافَقُوا ين ينويخالَّذ نِهِم ن
تلِ الْكأَه نوا مكَفَر كُمعم ّنجرخلَن مترِجأُخ نبِ لَئ

 كُمّنرصنلَن ملْتإِنْ قُوتا ودا أَبدأَح يكُمف يعطلا نو
ولَكَاللَّه مهّإِن دهشونَ يبذ  

Have you noted those who practiced hypocrisy? 



They say to their unfaithful brethren amongst 
the people of the scripture, if you are evicted, we 
too will go with you, and we will never go along 
with any one who opposes you, and if you are 
attacked we will help you, and God2507 witnesses 
that they are indeed liars. 

 
لَئن أُخرِجوا لا يخرجونَ معهم ولَئن قُوتلُوا لا  12 2952 5695 2445 5136

ن نلَئو مهونرصنيبالأد ّلُّنولَي موهرلا ص ّثُم ر
 ينصرونَ
If they are evicted, they will never go with them; 
and if they are attacked, they will never help 
them; and if they do help them, they will turn 
and flee; therefore they will never win.  

 
5137 2446 5696 2953 1699 
1334 13 

 نم مورِهدي صةً فبهر ّدأَش متلأن اللَّه مهّبِأَن كذَل
 قَوم لا يفْقَهونَ
They fear you more than they fear God2508. This 
is because they are people who do not 
comprehend.  

 
تلُونكُم جميعا إِلا في قُرى محصّنة أَو من لا يقَ 14 2954 5697 2447 5138

وراءِ جدرٍ بأْسهم بينهم شديد تحسبهم جميعا 
هقُلُوبلُونَوقعلا ي مقَو مهّبِأَن كى ذَلّتش م  

They will not fight you except in fortified 
castles, or from behind barriers. Their might 
looks formidable.  You may think that they 
were united, but their hearts are divided.  This 
is because they are a people who indeed do not 
use their intelligence. 

 
5139 2448 5698 2955 15  ملَهو مرِهالَ أَمبا ذَاقُوا وقَرِيب هِملقَب نم ينثَلِ الَّذكَم

يمأَل ذَابع 



It is like the example of those who recently 
preceded them, they tasted the evil of their 
deed; and awaiting them is a painful suffering. 

 
5140 2449 5699 2956 16 سلإنطَنِ إِذْ قَالَ ليّثَلِ الشقَالَ كَم ا كَفَرّفَلَم نِ اكْفُر

افإِنِّي أَخ كنرِيءٌ مإِنِّي باللَّه الْع ّبر ينلَم  

It is just like Satan when he says to the human 
being, lose faith! Then as soon as he becomes 
unfaithful, he says, I disown you, I fear God2509, 
Lord of the multiverse.  

 
5141 2450 5700 2957 1335 
17 

فَكَانَ عهتبقارِ خّي النا فمهّا أَننِميدل كذَلا ويهف 
لمينجزاءُ الظَّ  

The consequences for both of them will be The 
Fire, wherein they dwell forever.  And this is a 
just requital for those who committed injustice.  

 
5142 2451 5701 2958 1700 
18 

 ولْتنظُر نفْس ما قَدّمت  اللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا اتّقُوا
غقُوالّاتو دإِنَّ  اللَّه لُونَاللَّهمعا تبِم بِيرخ  

O you faithful, fear God2510, and let every soul 
expect the result of what she sent forth on her 
behalf, and fear God2511.  Indeed God2512 is All 
Cognizant of everything you do.  

 
5143 2452 5702 2959 1701 
1336 19 

نفُسهم  فَأَنساهم أَ اللَّهولا تكُونوا كَالَّذين نسوا
سِقُونَأُولَئك هم الْفَ  

And do not be like those who forgot God2513; 
consequently He made them forget their own 
souls. These are the wicked ones.  

 
5144 2453 5703 2960 20 حأَص ةّنالْج بحأَصارِ وّالن بحوِي أَصتسلا ي ب

 الْجنّة هم الْفَائزونَ
Not equal are the dwellers of The Fire and the 
dwellers of The Garden. The dwellers of the 



Garden are the winners. 

 
5145 2454 5704 2961 1702 
21 

زأَن آنَلَوذَا الْقُرا هلْنخ هتأَيلٍ لَربلَى جا  ععش
ةيشخ نا معّدصتمثَ اللَّهالأم لْكتاسِ  وّلنا لهرِبضلُ ن

 لَعلَّهم يتفَكَّرونَ
Had We revealed this Quran to a mountain, you 
would have seen it humbling itself reverently 
out of fear for God2514. And these are examples 
that We cite for people that they may think. 

 
5146 2455 5705 2962 1703 
22 

وه اللَّه هّالشبِ ويالْغ ملع وإِلا ه ي لا إِلَهالَّذ وه ةد
يمحّالر نمحّالر 
He is God2515, the One whom there is no other 
god except He, He is the Knower of all secrets 
and declarations, He is The All Gracious, The 
All Merciful.    

 
5147 2456 5706 2963 1704 
1337 23 

وه اللَّه إِلا ه ي لا إِلَهلالَّذّالس وسّالْقُد كلالْم و م
  اللَّهنكَبِّر سبحعزِيز الْجبّار الْمتالْمؤمن الْمهيمن الْ

 عمّا يشرِكُونَ
He is God2516, the One whom there is no other 
god except He, He is The King, The Holy, The 
Peace, The Faithful, The Sovereign, The 
Almighty, The Enforcer, The All Magnificent.  
Glory to God2517 far above the partners they set 
up beside Him. 

 
5148 2457 5707 2964 1705 
24 

 وهاللَّهى الْخنساءُ الْحمالأس لَه وِّرصالْم ارِئالْب قل 
مّي السا فم لَه بِّحسيو زِيزالْع وهضِ والأرو ت

يمكالْح 
He is God2518, The Creator, The Initiator, and 



The Designer. To Him belong the Most 
Beautiful Names. Glorifying Him is everything 
in the skies and the land and He is The 
Almighty, The All Wise.   

 

 


